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DER DEUTSCHE FRÜHLING IST DIE ZENTRALE VERANSTALTUNG 

ZUR PRÄSENTATION DEUTSCHLANDS IN ESTLAND 

IDEE DES DEUTSCHEN FRÜHLINGS

Deutschland wird in Estland mit viel Sympathie betrachtet. Durch die gemeinsame Geschichte 

und Kultur, dank der langen politischen und wirtschaftlichen Beziehungen sind beide Länder eng 

miteinander verbunden.

Mit einem gemeinsamen Auftritt der deutschen Organisationen und Partner, die in den 

Bereichen Politik, Gesellschaft, Wirtschaft, Bildung und Kultur die deutsch-estnischen 

Beziehungen fördern, präsentieren wir Deutschland als interessantes, kreatives, modernes und 

vielseitiges Land und schaffen ein Forum für weitere Partnerschaften zwischen Estland und 

Deutschland.

Im Rahmen des Deutschen Frühlings präsentiert sich Deutschland in seiner Vielfalt. Die 

Botschaft der Bundesrepublik Deutschland lädt daher einzelne Bundesländer ein, sich in 

Estland zu präsentieren. Wie das Programm und die Partner des Deutschen Frühlings sind 

alle Veranstaltungen willkommen ïangefangen von Kulturveranstaltungen bis zur Präsentation 

als Forschungs- und Wirtschaftsstandort. 

Das Format des Deutschen Frühlings wurde 2010 von der Deutschen Botschaft und dem 

Goethe-Institut gestartet, und findet seitdem jährlich im April/Mai statt.

SAKSA KEVAD ON KESKNE ÜRITUS TUTVUSTAMAKS 

SAKSAMAAD EESTIS

SAKSA KEVADE IDEE

EestistuntakseSaksamaavastusümpaatiat. Mõlemadriigidon ühiseajalooja kultuurikaudu

ningtänupikaajalistelepoliitilisteleja majanduslikelesuheteleteineteisega tihedalt seotud.

Kõiginendepartnerite ja organisatsioonideühiselettevõtmisel, kesedendavadSaksa-

Eestisuhteidpoliitika, ühiskonna, majanduse, hariduseja kultuurivallas, esitlemeSaksamaad

kuihuvitavat, loovat, tänapäevastja mitmekülgsetmaadning loomeplatvormitulevasteks Eesti

ja Saksamaavahelisteks partnerlusteks.

Saksamaa esitleb Saksa Kevadega kogu oma mitmekesisust. Seepärast kutsub Saksamaa 

Liitvabariigi suursaatkond liidumaidEestisse end tutvustama. Nagu Saksa Kevade 

programmi ja partneritepuhul, on teretulnud kõik üritused alates kultuurist kuni teaduse ja 

majanduseni. 

SaksaKevade formaadilõidSaksasaatkondja Goethe Instituut2010. aastaljasellestajast

pealetoimubseeigalaastalaprillis-mais.
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2014 präsentierte sich das Bundesland 

Schleswig-Holsteinals Partner des 

Festivals.

Für feierliche Eröffnungreiste 

Ministerpräsident Torsten Albiggemeinsam 

mit der Ministerin für Justiz,Kultur und 

Europa, Anke Spoorendonk, persönlich 

nach Estland. Flankiert durch Delegationen 

aus Kultur, Landwirtschaft und Wirtschaft 

nutzten sie den Deutschen Frühling auch für 

politische Gespräche mit estnischen 

Partnern. 

Im Kulturprogrammsetzte das 

Partnerland Akzente durch: 

Å die feierliche Eröffnung ganz im Zeichen 

Schleswig-Holsteins,

Å Konzerte von Nils Landgren& 

JazzBalticaEnsemble, 

Å die Ausstellung der Muthesius-

KunsthochschuleKiel und 

Å die Filmwoche in Zusammenarbeit mit 

der Filmförderung Hamburg Schleswig-

Holstein. 

Weiterer Schwerpunkt war die Präsentation 

als  Wirtschafts-und Tourismusland.

Eine Sonderbeilage in der größten 

Tageszeitung Estlands informierte über 

Land und Leute und das Programm des 

Deutschen Frühlings.

PARTNERLAND 2014: 

SCHLESWIG-HOLSTEIN

2014. aastal oli festivali partneriks 

Schleswig-Holsteini liidumaa.

PidulikuleavamiseleEestis saabusid

liidumaapeaministerTorsten Albigja 

sealnejustiits-, kultuuri- ja Euroopaasjade

ministerAnke Spoorendonk, kedasaatsid 

kultuurivaldkonna esindajadning

põllumajanduse ja majanduse delegatsioon, 

kes kasutasidSaksa Kevadet nii

poliitilisteks kuikaärikohtumisteks Eesti 

partneritega. 

Kultuuriprogrammileandis partnermaa 

omapoolse panuse

Å piduliku avamisega Schleswig-Holsteini 

liidumaa tähe all,

Å Nils Landgreni & JazzBalticaEnsemble

kontsertidega, 

Å Kieli MuthesiuseKunstikõrgkoolinäituse 

ning 

Å filminädalagakoostöös Hamburgi ja

Schleswig-Holsteini filmiinstituudiga. 

Lisaks esitleti liidumaadmajandus- ja 

turismimaana.

Eesti suurimas päevalehes  ilmunud

Saksa Kevade erilehes sai lugeda nii 

sealse maa kui inimeste kohta ning tutvuda 

Saksa Kevade programmiga.

PARTNERMAA2014: 

SCHLESWIG-HOLSTEIN
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ăWIR LADEN SIE EIN UND M¥CHTEN SIE ERMUNTERN, DIE 

BEGEGNUNG UND DIE ZUSAMMENARBEIT ZWISCHEN 

UNSEREN L NDERN ZU SUCHEN UND ZU VERST RKEN.ò 

CHRISTIAN MATTHIAS SCHLAGA, Botschafter der Bundesrepublik Deutschland

Partnerschaft ist die Grundidee des 

Deutschen Frühlings: Er bringt die vielen 

kulturellen, wirtschaftlichen, gesellschaft-

lichenund auch die ganz persönlichen 

Kontakte zwischen Deutschland und 

Estland zum Ausdruck. 

Mit unserem Deutschen Frühling wollen wir 

einen Beitrag zu Ausbau und Vertiefung 

unserer Beziehungen leisten - im Interesse 

der Menschen in unseren Ländern und im 

Interesse Europas! 

Auch in diesem Jahr haben wir hierfür 

einen starken Partner aus Deutschland an 

unserer Seite: Ich freue mich, das 

Bundesland Schleswig-Holstein als Partner 

des Deutschen Frühlings in Estland 

begrüßen 

zu können.

Die intensive Freundschaft zwischen Esten 

und Deutschen wollen wir weiter fördern. 

Dazu sind in Estland zahlreiche Institutionen 

aktiv. Viele dieser wichtigen Partner stellen 

sich  im Programm des Deutschen Frühlings 

vor.

ĂKUTSUME JA JULGUSTAME TEID OTSIMA 

NING TUGEVDAMA MEIE RIIKIDE VAHELISI 

KONTAKTE JAKOOSTÖÖVÕIMALUSI.ñ 

CHRISTIAN MATTHIAS SCHLAGA, Saksamaa Liitvabariigi suursaadik

Partnerluson SaksaKevadepõhialus, 

mistoobesileSaksamaaja Eesti

vahelisedkultuurilised, majanduslikud, 

ühiskondlikudja kaisiklikudkontaktid. 

Soovime oma Saksa Kevadega sellele 

kaasa aidata, et õpiksime teineteist 

paremini tundma, edendaksime ja 

süvendaksime oma suhteid meie 

riikide inimeste ja Euroopa huvides! 

Ka sel aastal seisab meie kõrval hea 

partner Saksamaalt: mul on rõõm 

tervitada Schleswig-Holsteini 

liidumaad, Saksa Kevade käesoleva 

aasta partnerit Eestis. 

Soovime arendadaSaksamaaja Eesti

vahelisttihedatsõprustkaedaspidi. 

Selleks asuvad Eestismitmedtegusad

institutsioonid. Mitmed olulised 

partnerid esitlevad end Saksa Kevade 

programmis.

ă
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Ich bin als Ministerpräsident herzlich gerne 

erster Kulturbotschafter meines Landes. Ich 

verstehe mich aber auch als ersten 

Handlungsreisenden. Als Türöffner für 

wirtschaftliche Kontakte.

Im Mai vergangenen Jahres war ich bereits 

zu Gesprächen im Baltikum unterwegs. 

Auch bei dieser Gelegenheit werbe ich 

dafür, dass wir Ostseeanrainer uns noch 

stärker als echte Nachbarn begreifen. Die 

Ostsee ist der Wirtschafts-und Kulturraum, 

der uns miteinander verbindet. 

Der Deutsche Frühling kann ein 

wunderbarer Ausgangspunkt sein. Wäre 

doch schön, wenn in diesem Rahmen nicht 

nur Kultur und Freundschaft zwischen 

unseren Ländern aufblühen, sondern auch 

die wirtschaftlichen Kontakte. Gewisser-

maßen in bester Hanse-Tradition.

Olen peaministrinasuurima heameelega

oma maa esimesekskultuurisaadikuks. 

Tunnen endagaka esimese

proovireisijana, ukseavajana

majanduslikelekontaktidele.

KülastasinBaltikumijubaeelmiseaasta

mais. Ka sel korralkasutan võimalust 

üleskutseks, et tunneksimeend 

Läänemere-äärseteriikidenaveelgi

rohkemtõelistenaabritena. Läänemerion 

selleksmajandus- ja kultuuriruumiks, mis

meid omavahelühendab.

Saksa Kevad võib selle jaoks olla 

suurepäraseks lähtepunktiks. Oleks ju tore, 

kui selles kontekstis ei puhkeks õide mitte 

ainult kultuur ja sõprus meie maade vahel, 

vaid ka majanduslikud suhted. Nii-öelda 

parimas Hansa traditsioonis. 

ĂKOGU SCHLESWIG-HOLSTEIN RÕÕMUSTAB, ET ON SEL 

AASTAL SAKSA KEVADE PARTNERMAAKS EESTIS. MEIL ON HEA 

MEEL, ET SAAME TEILE KULTUURI KAUDU MEIE MAAST 

PAREMA ETTEKUJUTUSE ANDA.ñ
TORSTEN ALBIG, Schleswig-Holsteini liidumaa peaminister

ăGANZ SCHLESWIG-HOLSTEIN FREUT SICH, IN DIESEM JAHR 

DAS PARTNERLAND DES ăDEUTSCHEN FR¦HLINGSò IN 

ESTLAND ZU SEIN. WIR FREUEN UNS, IHNEN EINEN 

KULTURELLEN EINBLICK IN UNSER LAND GEBEN ZU DÜRFEN.ò
TORSTEN ALBIG, Ministerpräsident des Landes Schleswig-Holstein

ă
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